
 
 
Připomínky uplatněné k návrhu opatření obecné povahy plán využití rádiového spektra č. PV/XX.2005-Y  
 

Čl., odst., 
písm., bod 

Původní text návrhu 
Připomínkující 

subjekt (poř. číslo 
připomínky) 

Pozměňovací návrh Stanovisko ČTÚ 

čl. 1, 
odst. 2 
 

Plán navazuje na plán přidě-
lení kmitočtových pásem 
(národní kmitočtová tabulka) 
(dále jen „NKT“). 

Ministerstvo informatiky 
(1) 
 
 

Nahradit textem „Plán navazuje na přidělení kmitočtových pásem uvede-
ných v platné Národní kmitočtové tabulce (NKT)“. 

Neakceptováno. 
Formulace vychází ze znění § 15 zákona 
č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o 
změně některých souvisejících zákonů (zákon o 
elektronických komunikacích), a následujících, kde 
se hovoří o „ … plánu přidělení kmitočtových pásem 
(národní kmitočtová tabulka) …“. 
Plán využití rádiového spektra navazuje na celý plán 
přidělení kmitočtových pásem včetně definic apod. 
a nelze tedy odkazovat jen na část plánu přidělení 
týkající se přidělení pásem radiokomunikačním 
službám. 

čl. 2, 
odst. 2 
 

Úřad v plánu vyváženě 
podporuje rozvoj moderních 
technologií a služeb při 
zajištění přiměřeného stupně 
jistoty stávajících uživatelů. 
Změny a reorganizace využi-
tí rádiového spektra Úřad 
stanoví transparentně a v 
dostatečném předstihu. 

Ministerstvo informatiky 
(2) 

Zpřesnění formulace „jistoty stávajících uživatelů“, spíše by mělo být 
například „ochrana služeb stávajících uživatelů“. 

Neakceptováno. 
Stávají znění má širší význam. Pod pojmem přimě-
řený stupeň jistoty je zahrnut i přiměřený stupeň 
ochrany aniž by bylo bráněno rozvoji nových služeb, 
technologií, inovacím apod.  

čl. 2, 
odst. 6, 
předposlední 
řádek  

Provozování strojů, přístrojů 
a zařízení pro činnosti, které 
nejsou komunikačními čin-
nostmi, např. pro průmyslo-
vé, vědecké a lékařské apli-
kace rádiové energie, které 
jsou označovány zkratkou 
ISM, je možné pouze za 
podmínek a v pásmu stano-
vených příslušnou částí 
plánu. 

Ministerstvo informatiky 
(3) 

Slovo „pásmu“ nahradit slovem „pásmech“. Akceptováno částečně. 
Text rozšířen na znění „a v pásmu nebo pásmech 
stanovených příslušnou částí plánu.“. 
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